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Notice d’utilisation et d’installation  
WD 100 / WD 200 / WDL 100 / WDL 200 

 
 
Félicitations pour l’acquisition  de cet appareil haut de gamme fabriqué en France. Vous 
avez choisi un appareil qui allie les  meilleures qualités techniques à un grand confort 
d’utilisation. Nous vous souhaitons la plus grande satisfaction. 
 
I CONSIGNES DE SECURITE 
 
Veuillez respecter scrupuleusement ces consignes afin éviter tout risque d’incendie, de choc 
électrique, de brûlure, ou autres blessures et dommages. Lors de l’utilisation de cet appareil, 
des précautions fondamentales de sécurité doivent toujours être observées, telles que : 
 

- Tenir compte du mode d’emploi à conserver systématiquement avec l’appareil. 
- Installer toujours l’appareil en respectant les consignes. Une distance de 10 cm par 

rapport à une cloison ou à un mur est jugée suffisante. 
- Protéger l’appareil de la lumière directe du soleil, du gel et de l’humidité. 
- Ne laisser pas l’appareil à la portée des enfants ou des personnes infirmes sans 

surveillance. 
- Ne déplacer jamais l’appareil lorsqu’il est en marche ou lorsque les surfaces sont 

encore chaudes. 
- Vérifier que l’appareil est bien en position arrêt avant de le brancher ou de le 

débrancher. 
- Ne pas utiliser l’appareil pour d’autres fonctions que l’utilisation déterminée. 
- Ne jamais toucher les surfaces chaudes : utiliser les poignées et les boutons. 
- Maintenir le cordon à l’écart des surfaces chaudes. 
- Confier les réparations uniquement à du personnel qualifié. 
- Utiliser uniquement des pièces de rechange d’origine. 
 

II CONTENU DU CARTON D’EMBALLAGE 

 
- Appareil : Une vitrine chauffante. 
- Accessoire : La présente notice 

 

III CONFORMITE D’UTILISATION 
 
Utiliser l’appareil uniquement pour maintenir vos produits à une température constante de 
95°C. 
 

IV MODE DE FONCTIONNEMENT 

 
Ces vitrines chauffantes sont spécialement étudiées pour les snacks, les bars, les 
boulangeries… 
Votre appareil est issu d’une gamme composée de deux modèles (1 ou 2 étages) et de deux 
versions (avec ou sans éclairage). 
Les parois sont entièrement panoramiques pour une meilleure exposition des produits. 
Vous disposez de deux ouvertures par niveaux (avant et arrière). Les dimensions intérieures 
sont conçues pour recevoir des plats GN 1/1.  
Vous pouvez réguler l’humidité interne avec de l’eau que vous verserez dans le bac situé au 
centre de l’appareil. 
Le réglage de la température de la vitrine se fait à l’aide du thermostat, pour le préchauffage 
réglez le sur la position désirée jusqu’à l’extinction du voyant de contrôle thermostatique. 
 
Pour les versions WDL, l’éclairage est piloté à l’aide d’un interrupteur lumineux. 
 
Verser délicatement de l’eau dans le bac afin de réguler le taux d’humidité, l’autonomie du 
bac correspond à une journée continue d’utilisation de votre vitrine. 
 

V FONCTIONNEMENT / MANIPULATION 

 
a) Installation / Montage 

       
     -      Déballer soigneusement la vitrine de son emballage. 

- Placer l’appareil sur une surface plane et résistante à la chaleur. 
- Ne placer jamais l’appareil près d’un mur ou d’une cloison fait de matériaux 

combustibles même s’il est très bien isolé. 
- Une distance de 10 cm avec la cloison ou au mur est jugée suffisante. 

 
b) Première mise en service : 
 
    Branchement de l’appareil : 
     
     -     Contrôler que la tension et la fréquence du réseau électrique concordent avec les  
            valeurs  indiquées sur la plaque signalétique. 
     -     Vérifier toujours l’absence de dommage sur le câble ou la fiche d’alimentation                
            électrique. 
      -     S’assurer que chaque bouton de commande est bien positionné sur 0. 

- Dérouler entièrement le câble d’alimentation électrique et le brancher dans une prise 
reliée à la terre. 

- L’appareil est  branché. 
NB : En cas de branchement de l’appareil à une prise sans fil de protection ou directement au 
réseau électrique, confier le branchement de l’appareil à une personne qualifiée. 
 



 

 
c)  Utilisation de l’appareil : 
 

Eléments de commande et affichage Fonction 
Interrupteur  Arrêt/Marche 
Thermostat Réglage de la température 
Voyant orange de température Appareil en chauffe (voyant allumé)                       

Appareil  éteint (voyant éteint) 
 
Mise en marche 
 

- Appuyer sur l’interrupteur. 
- Tourner le bouton du thermostat sur la position souhaitée. 
- A l’extinction du voyant de contrôle thermostatique, votre appareil est prêt pour la 

cuisson. 
 

Arrêt de l’appareil 
 

- Mettre le thermostat à zéro. 
- Positionner l’interrupteur sur 0 : l’appareil est entièrement éteint. 
- Débrancher l’appareil. 
- Laisser refroidir l’appareil. 
- Nettoyer l’appareil (cf. 6. Nettoyage). 
 

d)  Panne / Réparation : 
 
En cas de panne ou de pièce endommagée, veuillez faire appel à votre service après vente et 
à une personne qualifiée pour toute intervention technique.  
 
Lorsque vous contactez le service entretien de votre Distributeur ou de votre magasin, 
donnez-lui la référence complète de votre appareil (désignation commerciale, type et 
numéro de série). Ces renseignements figurent sur la plaque signalétique à l’arrière de 
l’appareil 
 
VI NETTOYAGE ET MAINTENANCE 

 
      -      Débrancher l’appareil. 

- Nettoyer l’appareil régulièrement après chaque utilisation. 
- Pour le nettoyage, utiliser uniquement des produits d’entretien non abrasifs, de l’eau 

savonneuse ou du liquide vaisselle et une éponge non abrasive. 
- Sécher l’appareil avec un chiffon doux et propre. 
- Ne jamais nettoyer l’appareil sous un jet d’eau, les infiltrations risqueraient de 

l’endommager de façon irrémédiable.  
 

- Ne jamais immerger l’appareil, le cordon ou la fiche dans l’eau ou tout autre liquide 
pour éviter tout choc électrique. 

- Nettoyez régulièrement les parois externes de votre appareil à l’aide d’eau chaude,  
       de liquide vaisselle et d’une éponge non abrasive. Rincez votre appareil à l’aide  
       d’une éponge humide. 

 
 
VII  CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 

 
 

Modèles WD 100 WD 200 WDL 100 WDL 200 
Puissance 650 W 650 W 650 W 650 W 
Dimensions 
externes 

590x350x285
mm 

590x350x390
mm 

590x350x375
mm 

590x350x480
mm 

Voltage 220-240 V N~ 220-240 V N~ 220-240 V N~ 220-240 V Ñ~ 
Ampère  2.8 A 2.8 A 2.8 A 2.8 A 
Poids 8.5Kg 12Kg 11.5Kg 15Kg 
Nbre 
d’élément 

1 1 1 1 

 
 
Correspondance des couleurs des fils :            Phase           Brun ou Noir ou Gris 
                                                                         Neutre          Bleu 
                                                                         Terre            Jaune-Vert 
 
VIII NORMES ET DISPOSITIONS LEGALES 

 
L’appareil est conforme aux normes suivantes :  
 
    

- IEC 60335-1 
- IEC 60335-2-49 
- EN  55014 
- EN  61000 

 
IX ELIMINATION DES DECHETS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES 

 
L’appareil respecte les directives :  
 

- 2002/95/CE (DEEE) N°34270064800021                            
- 2002/96CE (ROHS) 

 
     
 
   
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
- Ne pas jeter l’appareil parmi les déchets ménagers. 
- L’appareil doit être évacué vers un point de recyclage pour les équipements 

électriques. 
        
 Les matériaux de l’appareil sont en effet réutilisables. En éliminant correctement les déchets 
électriques et électroniques,  le recyclage et toute autre forme de réutilisation d’équipement 
usagés, vous participez de façon significative à la protection de notre environnement. 
 
Pour toute information sur la collecte des déchets électriques et électroniques, veuillez 
contacter votre distributeur. 
 
X GARANTIE   

 

Conditions de garantie 
 
La garantie qui s’applique sur tout appareil est la garantie commerciale du distributeur ou du 
revendeur. Veuillez contacter le magasin où vous avez acheté votre appareil pour en 
connaître les conditions précises. 
 
La garantie n’octroie aucun droit à des dommages et intérêts. 
 
Les dispositions qui suivent ne sont pas exclusives du bénéfice de la garantie légale prévue 
par les articles 1641 et suivants du Code Civil relatifs aux défauts et vices cachés. 
  
Clauses d’exclusion de la garantie  
  
Mauvaise installation et mauvais entretien, notamment s’ils ne respectent pas les 

réglementations en vigueur ou les instructions figurant dans ce manuel d’utilisation. 

 
Ne peuvent bénéficier de la garantie les réparations nécessitées par suite de fausses 
manœuvres, d’usage inapproprié, de négligences ou de surcharges de l’appareil, ainsi que 
celles résultant de variations de l’alimentation électrique, de surtensions ou d’installations 
défectueuses. 
  
Les dégâts dus à des chocs, des intempéries ne sont pas couverts par la garantie. Le matériel 
voyage aux risques de l’utilisateur ; en cas de livraison par transporteur, le destinataire doit 
émettre des réserves vis-à-vis du transporteur avant toute livraison de l’appareil. 
  
La garantie prend fin en cas d’intervention, de réparation, de modification par des personnes 
non qualifiées, ou d’utilisation à des fins inappropriées. 
  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Instructions manual 
WD 100 / WD 200 / WDL 100 /WDL 200 

  
 
Congratulations for purchasing this French manufacturing top professional equipment. You 
have chosen equipment that combines optimum technical properties with extreme user 
comfort. We want you to get the greatest possible satisfaction out of this equipment.   
 

 

I SAFETY INSTRUCTIONS 
 
Please comply closely with these instructions to avoid any risk of fire, electric shock, burns 
or other injures or damage. 
When using this equipment, comply constantly with the basic safety precautions, for 
instance: 
 

- Take into considerations the instructions, keeping them with the equipment at all 
times. 

- Always install the equipment in compliance with the instructions. A distance of 10 
cm from the wall is considered enough. 

- Protect the equipment from sunlight, freezing and damp. 
- Do not leave the equipment within reach of children or persons disabled without 

surveillance. 
- Never move of the equipment when it is operating, or when the surfaces are still 

hot. 
- Check that the equipment is properly turned off before connecting or disconnecting 

it. 
- Never use equipment for other purposes than intended. 
- Never touch the hot surfaces : use the handles and buttons 
- Keep the cord away from hot surfaces. 
- Confine repairs to qualified personnel only. 
- Use only original spare parts. 
 

II CONTAINT OF PACKING CARTON 
 

- Equipement: A warming display 
- Accessory : Present instructions manual 

 

III CONFORMITY OF USE 
 

Use this equipment exclusively to keep warm jour goods at 95°C maximum.  

IV OPERATING MODE 

  
These warming displays are specially designed for snacks, bars and bakeries… 
Your display comes from a range of two models: one or two levels, and two versions: with 
or without light. 
Complete panoramic for a better display of the products provided with a front and rear 
opening on each level for a fast practical service. The inside dimensions are designed to fit 
1/1 GN container.  
You can set the humidity with added water in the small drawer located in the bottom 
center. 
 

V OPERATION / HANDLING 

 

a) Installation / Assembly: 

 
     -      Unpack carefully the product.  

- Place the equipment on a stable and heat resistant surface. 
- Never place the appliance near to a wall or a partition made with combustible 

materials even if it is covered with a good insulating material. 
- A distance of 10 cm from the partition or the wall is considered enough. 
 

 
b) Initial starting up :  
 
    Connecting the equipment: 
     

- Make sure that the voltage and frequency of the electrical system comply with the 
values indicated on the nameplate.          

- Always check that the electric power supply cable and plug are free of damage. 
- Take care to turn off totally jour device. 
- Uncoil the cord entirely before plug in. 
- Connect the electric power supply cable to a socket with an earthed protection wire. 
- The display is now connected. 

 
NB: To connect the display to a socket without any earth protection wire, or to connect 
directly to the electrical system, have a qualified electrician make the connection. 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
c)  Use of the equipment: 
 

Element on the front board Function 
Switch Off/On 
Thermostat Adjusts temperature 
Orange pilot light Appliance warming (pilot light on) 

Appliance warm (pilot light off)  
 
Starting 
 

- Turn on the switch 
- Turn the thermostat on the position needed 
- When the pilot light is turn off, your display is ready to use. 
 

Stopping the equipment 
  

- Turn the thermostat to 0 position 
- Turn the switch to off position. The appliance is totally turn off. 
- Remove the connector. 
- Let the appliance cool down. 
- Clean the equipment. (cf. 6 cleaning) 
  

d)  Failure / Repair : 
 
In case of failure or if a part is damaged, please call your after sales service and have 
qualified personnel deal with any technical operations.   
 
When you contact your after sale service of your Distributor or your store, give it the 
complete reference of your device (commercial, typical name and serial number). This 
information appears on the descriptive plate behind the device. 
 
 
VI CLEANING AND MAINTENANCE 

 
      -      Remove the connector. 

- Clean the appliance regularly each time you use it. 
- For cleaning, use only mild non-abrasive maintenance products for stainless steel, 

soapy water or dishwashing liquid with a non-abrasive sponge. 
- Dry the appliance with a soft clean cloth. 
- Never clean the appliance with a jet of water because leaks could cause irreparable 

damage to it. 
 
 

- Never immerse the appliance, the cord or plug in water or any other liquid, to 
avoid electric shocks. 

-   Clean regularly the external walls of your device by means of warm water,  
of wash liquid and a not abrasive sponge. Rinse your device in the help with a 
wet sponge. 

        
  
VII  TECHNICAL CHARACTERISTICS 

 
 
Models WD 100 WD 200  WDL 100 WDL 200 
Power 650 W 650 W 650 W 650 W 
Outside 
dimensions 

590x350x285                      
mm 

590x350x390        
mm 

590x350x375    
mm 

590x350x480 
mm 

Quantity of 
elements 

1 1 1 1 

Voltage 220-240 V N~ 220-240 V N~- 220-240 V N~  220-240 V N~ 
Ampère 2.8 A 2.8 A 2.8 A 2.8 A 
Weight 8.5 Kg 12 Kg 11.5 Kg 15 Kg 
 
 
Wire colours:                  Phase           Brown or Black or Grey 
                                        Neutral         Blue 
                                        Earth            Yellow-green 
 
 
VIII STANDARDS AND DIRECTIVES 

 
The appliance complies with the standards indicated below : 
   

- IEC 60335-1 
- IEC 60335-2-49  
- EN 55014 
- EN 61000 

 
IX ELIMINATION OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENTS 

 
The display complies with the following directives:  
 

- 2002/95/CE (DEEE) N°34270064800021                            
- 2002/96CE (ROHS) 

 



 
 
 
 

 
- Do not dump the display with household waste. 
- The display must be deposited at a recycling point for electrical equipment.  

        
The materials of the display are reusable. By properly eliminating electrical and electronic 
waste, by recycling and any other form of reuse of used equipment, you are making a 
significant contribution to environmental protection. 
 
For any information regarding the collection of electrical and electronic waste, please contact 
jour retailer. 
 
X GUARANTEE 

 

Conditions of guarantee 

 
The guarantee which applies to any device is the commercial guarantee of the distributor or the 
retailer. Please contact the store where you bought your device to know the precise conditions. 
 
The guarantee grants no right for damages. 
 
The capacities which follow are not exclusive of the profit of the legal guarantee planned by 
articles 1641 and following ones of the civil codes relative to the defects and the latent defects. 
 

Exclusion clauses of the guarantee  

 

Bad installation and neglect, in particular if they do not respect regulations in force or 
instructions appearing in this user guide. 

 
Cannot benefit from the guarantee the repairs required as a result of false operations, of 
inappropriate custom, of carelessness or of excess loads of the device, as well as those 
resulting from variations of the power supply, from surges or from defective installations. 
 
The damages due to shocks, bad weather are not flatware by the guarantee. The material 
travels at the risks of the user; in case of delivery by carrier, the addressee has to emit reserves 
towards the carrier before any delivery of the device. 
 
The guarantee comes to end in case of intervention, of repair, of modification by not qualified 
persons, or of use in inappropriate purposes. 
 
 
 

 
 
 
 


